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Bedienings- en onderhoudshandleiding 
Schakelklok 1533 met 3 insteltijden �	
	
�	��
1 Tijd resp. resterende looptijd 

2 Ventilatiebedrijfsindicatie 

3 Vooruitstellen (tijdopvraag) 

4 Programmakeuze 

5 Programmanummerweergave 

6 Direct verwarmen 

7 Symbool voor tijd instellen/opvragen 

8 Terugstellen (tijdopvraag) 

9 Verwarmingsbedrijfweergave 
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Geachte Webasto-klant!

Hartelijk dank dat u dit Webasto-product hebt gekozen. 
Wij gaan ervan uit, dat de bediening en werking van de schakelklok 1533 door de 
monterende werkplaats / de servicepartner naar volle tevredenheid aan u werd 
uitgelegd.

In deze bedienings- en onderhoudshandleiding willen wij u een extra geven van 
het gebruik en toepassing van de schakelklok 1533. 

De schakelklok 1533 voldoet aan de typegoedkeuring volgens de richtlijn 72/245/
EWG (EMV).
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Niet gebruikt worden mag het verwarmingstoestel: 

•bij benzinestations en tankinstallaties. 
•op plekken, waar zich licht ontvlambare gassen of 

stoffen kunnen vormen en op plekken, waar licht 
ontvlambare vloeistoffen of vaste materialen 
opgeslagen zijn (bijv. in de buurt van brandstof-, 
kolen- en houtstof, graansilo's, droog gras en loof, 
kartonnen verpakkingen, papier enz.). 

• in gesloten ruimten (bijv. garage), ook niet met 
tijdvoorselectie of Telestart. 

!

Gevaar voor 
ontploffing en 

verstikking 
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Het begintijdstip voor verwarming kan tussen »1 minuut« tot »24 uur« exact 
worden ingesteld. U kunt 3 inschakeltijden programmeren, maar daarvan kunt u 
er slechts één activeren. 
De inschakelduur kunt u naar wens tussen 10 en 60 minuten instellen. 

AANWIJZING:
Vergeet niet om zomer- en wintertijd in te stellen! 

De opzet van de klokbediening is zodanig dat u zich in een instelmodus bevindt 
als u snel knipperende symbolen ziet. Als u 5 seconden lang geen toets indrukt, 
wordt de getoonde tijd opgeslagen. Als u de toetsen  of  langer dan 
2 seconden ingedrukt houdt, wordt snelloop actief. 
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handmatig: door bedienen van de toets "Direct verwarmen" . 
In het display verschijnt de inschakelduur en het symbool voor 
verwarmingsbedrijf . 
De inschakelduur dooft na 10 seconden. 
automatisch: bij het bereiken van het voorgeprogrammeerde verwarmings- resp. 
ventilatiebegin. In het weergaveveld wordt het programmanummer en het 
symbool voor verwarmings- of ventilatiebedrijf getoond. �������&	�	
�
handmatig: door bedienen van de toets "Direct verwarmen" . 
automatisch: door de geprogrammeerde looptijdbegrenzing. 
Zodra de inschakelduur is verstreken, wordt het weergaveveld gewist. 
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Deze functie kunt u niet uitvoeren terwijl verwarmings- resp. ventilatiebedrijf 
actief is! 
Toets  ingedrukt houden. Nu tevens de toets “Vooruitstellen”  of 
“Terugstellen”  indrukken. 
Toets  weer loslaten. 
De actieve tijd wordt getoond en het tijdsymbool  knippert. 
Tijd instellen via de toets “Vooruitstellen”  of “Terugstellen” . 
De ingestelde tijd wordt opgeslagen zodra de weergave op het display verdwijnt 
of door het indrukken van de toets . '�$�������
	
�
De toets “Vooruitstellen”  of “Terugstellen”  indrukken. 
Als verwarmings- of ventilatiebedrijf actief is, wordt de resterende looptijd 
aangegeven. 
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Toets  indrukken. 
Toets  nogmaals indrukken en ingedrukt houden. 
De laatst geselecteerde bedrijfsmodus (verwarmen  of ventileren  ) wordt 
aangegeven. 
Door nu tevens de toets “Vooruitstellen”  of “Terugstellen”  in te drukken, 
kunt u wisselen tussen de modus verwarmen  of ventileren . 

AANWIJZING: 
Wanneer de schakelklok 1533 via W-bus wordt opgenomen, kan de functie "Stand-
ventileren" op verwarmingstoestellen worden geactiveerd, als het verwarmingstoe-
stel deze functie ondersteunt. Daarbij is deze functie alleen bij het starten met behulp 
van één van de geprogrammeerde vooraf geselecteerde tijden mogelijk. 
Bij schakelklokken 1533, die analoog met het verwarmingstoestel zijn verbonden, 
kan de functie "Standventileren" alleen door de aanvullende montage van een zo-
mer-/ winterschakelaar (Optie) worden gegarandeerd. Het is dan niet nodig de mo-
dus aan de schakelklok te veranderen, aangezien de functie "Standverwarmen" of 
"Standventileren" door de schakelstand van de zomer-/ winterschakelaar wordt be-
paald. 

AANWIJZING: 
Bij het achteraf uitrusten van af fabriek verbouwde verwarmingsapparaten 
kunnen beperkingen van de functie-omvang optreden. Laat dit toelichten door 
uw inbouwpartner. 
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Toets  indrukken. 
Binnen 10 sec. toets “Vooruitstellen”  of “Terugstellen”  bedienen, tot de 
gewenste tijd voor verwarmingsbegin op de display wordt getoond. 
Is een ander programmanummer gewenst, dan moet de toets  telkens binnen 
10 sec. worden bediend. 

Fabrieksvoorinstellingen: 
Programmeertijd 1:   6 uur 
Programmeertijd 2: 16 uur 
Programmeertijd 3: 22 uur 

AANWIJZING: 
Voorinstellingen voor inschakeltijdstip worden door nieuwe invoer overschreven. 
De programmeertijden blijven opgeslagen tot de eerstvolgende wijziging. Als de 
klok wordt afgekoppeld van het boordnet (bijv. bij ontkoppelen van de accu), 
worden de fabrieksvoorinstellingen weer actief. "��
����		���$���	�����	�	
�
Toets  kort indrukken. 
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Toets  steeds binnen 10 seconden bedienen tot het programmanummer met 
de gewenste programmeertijd wordt getoond. 
De geselecteerde programmeertijd wordt zonder bevestiging van een volgende 
toets na circa 10 seconden automatisch geactiveerd. 
Ter controle: de actieve modus (verwarmen  of ventileren  ) en het 
programmanummer knipperen tot en met het begintijdstip van het 
verwarmingstoestel. 
Neem bij het activeren van de programmeertijd de veiligheidsinstructies voor 
standverwarmingsbedrijf in acht (zie de bedieningsinstructie voor 
standverwarming). 

AANWIJZING: 
De standverwarming wordt zowel in de parkeerstand als tijdens het rijden op de 
actieve programmeertijd gestart. 
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Toets  indrukken en ingedrukt houden. Nu tevens de toets “Vooruitstellen”  
of “Terugstellen”  indrukken. 
De tijd wordt aangegeven en het tijdsymbool  wordt getoond. 
Nogmaals toets  indrukken en ingedrukt houden. Nu tevens de toets 
“Vooruitstellen”  of “Terugstellen”  indrukken. 
De ingestelde inschakelduur wordt getoond en de symbolen voor 
verwarmingsbedrijf  en ventilatiebedrijf  knipperen. 
Inschakelduur instellen via de toets “Vooruitstellen”  of “Terugstellen” . 
De ingestelde inschakelduur wordt opgeslagen zodra de weergave op het display 
verdwijnt of door indrukken van de toets . )	��	�	
�	�������$���
��	��	
�
Terwijl verwarmings- of ventilatiebedrijf actief is, kunt u de actieve resterende 
looptijd aanpassen tussen 10 minuten en 60 minuten, via de toetsen 
“Vooruitstellen”  of “Terugstellen” . 
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Bij een meertalige versie is de Duitse versie bindend. 
Het telefoonnummer van het betreffende land kunt u vinden op het Webasto Servicepuntenoverzicht of 
de website van de Webastovestiging in uw land.

I tilfælde af en flersproget udgave er den tyske version gældende. 
Du kan finde telefonnummeret på Webasto Danmark i Webastos kontaktoversigt eller på Webastos 
danske hjemmeside.

Om det förekommer en flerspråkig version är den tyska bindande. 
Telefonnumren i respektive land hittar du på Webasto serviceverkstads informationsblad eller på 
webbplatsen för respektive lands Webasto-representant. 

Hvis det finnes en flerspråklig versjon, er det den tyske som har forrang. 
Du finner telefonnummeret til de nasjonale Webasto servicekontorene i folderen eller på nettsiden til ditt 
lands agentur. 

Useampikielisten versioiden yhteydessä saksankielinen on sitova. 
Kunkin maan puhelinnumero löytyy Webasto huoltopiste-esitteestä tai kyseisen maan Webasto-
edustajan internetsivuilta. 

W przypadku wersji kilkujęzycznej wiąŜący jest tekst w języku niemieckim. 
Numer telefonu dla odpowiedniego kraju jest podany w składanej ulotce zawierającej wykaz punktów 
serwisowych Webasto albo na stronie internetowej przedstawicielstwa Webasto w tym kraju. 
Для изданий на нескольких языках обязательным является немецкий вариант. 
Номер телефона в соответствующей стране приведён в указателе сервисных центров 
Webasto и в интернете на странице представительства Webasto в Вашей стране. 

对于多国语言版本，以德语版为准。
每个国家的联系电话都能够在伟博思通的服务中心或者你所在国家的伟博思通官方网站上找到。
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Bei mehrsprachiger Ausführung ist Deutsch verbindlich. 
Die Telefonnummer des jeweiligen Landes entnehmen Sie bitte dem Webasto Servicestellenfaltblatt oder 
der Webseite Ihrer jeweiligen Webasto-Landesvertretung.

In multilingual versions the German language is binding. 
The telephone number of each country can be found in the Webasto service center leaflet or the website 
of the respective Webasto representative of your country. 

Dans le cas d'une version rédigée en plusieurs langues, l'allemand est alors la langue qui fait foi.
Pour trouver le numéro de téléphone du pays concerné, veuillez consulter le dépliant des points-service 
Webasto ou la page web de la représentation Webasto de votre pays. 

Nel caso di una versione plurilingue il tedesco è vincolante.
I numeri di telefono dei diversi Paesi sono riportati sul pieghevole relativo ai centri di assistenza Webasto 
oppure sul sito Internet del proprio rappresentante di riferimento Webasto. 

Este manual esta traducido en varios idiomas, le informamos que sólo la versión en alemán será 
vinculante. 
Consulte el número de teléfono del país correspondiente en el folleto de los servicios autorizados 
Webasto, o en la página web de su representante Webasto. 
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Webasto Thermo & Comfort SE
Postfach 1410
82199 Gilching
Germany

Visitors' address:
Friedrichshafener Str. 9
82205 Gilching
Germany

Internet: www.webasto.com
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